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MILAN XP
DACHKANT FERNGLÄSER 
ROOF PRISM BINOCULAR

8x26 10x26 8x34 10x34 8x42 10x42 10x50 12x50 8x56 10x56
533487 533488 533480 533489 533481 533482 533483 533484 533485 533486

Vergrößerung

8 x 10 x 8 x 10 x 8 x 10 x 10 x 12 x 8 x 10 x

Magnification

Grossissement 

Ampliación

Ingrandimento

Objektivdurchmesser

26 mm 26 mm 34 mm 34 mm 42 mm 42 mm 50 mm 50 mm 56 mm 56 mm

Lens Diameter

Diamètre objectif

Diámetro objectivo

Diametro lente

Sehfeld auf 1000 m

118 m 98 m 124 m 106 m 124 m 106 m 101 m 86 m 112 m 106 m

Field of view at 1000 m

Champ de vision à 1000 m

Campo de visión a 1000 m

Campo visivo a 1000 m

Sehwinkel

6,8 ° 5,6 ° 7,1 ° 6,0 ° 7,1 ° 6,1 ° 5,8 ° 4,9 ° 6,4 ° 6,1 °

Angle of view

Angle de champ

Ángulo de visión

Angolo di vista

Naheinstellgrenze

3 m 3 m 3 m 3 m 2 m 2 m 2,5 m 3 m 3 m 3 m

Near Focus

Distance mini de mise au point

Distancia de enfoque mínimo

Messa a fuoco minima

Austrittspupille Ø

3,25 mm 2,6 mm 4,2 mm 3,3 mm 5,2 mm 4,2 mm 5 mm 4,1 mm 7 mm 5,6 mm

Exit Pupil Ø

Pupille de sortie Ø

Pupila de salida Ø

Pupilla di uscita Ø

Dämmerungszahl

14,4 16,1 16,5 18,4 18,3 20,5 22,4 24,5 21,1 23,7

Twilight Performance

Indice crépusculaire

Indice crepuscular

Fattore di Twilight

Einstellbereich Dioptrin

 -4 / +4

Diopter Range

Correction dioptrique

Corrección de dioptrías

Correzione diottrica

VORSICHT	 Schauen Sie mit Ihrem Fernglas niemals  

direkt in die Sonne – dies könnte zu dauerhaften Schäden 

oder Erblindung führen!

CAUTION	 Never look through the binocular directly 

into the sun – risk of eye injury or blindness!

ATTENTION	 Ne jamais regarder dans les jumelles di-

rectement vers le soleil. Risque de blessure aux yeux ou de 

cécité.  

ATENCIÓN	 Nunca debe mirar hacia el sol con sus bi-

noculares. Pueden producirse lesiones oculares irrever-

sibles y mismo cegar!

IMPORTANTE	 Non guardate mai direttamente il sole con 

il binocolo rischiate di ferivi gli occhi o addirittura di di-

ventare cechi. 



     doerr-outdoor.de

Pupillendistanz

56 - 76 mm 56 - 76 mm 56 - 76 mm 56 - 76 mm 56 - 76 mm 56 - 76 mm 56 - 76 mm 56 - 76 mm 60 - 76 mm 60 - 76 mm

Pupil Distance

Écartement interpupillaire

Distancia pupilar

Distanza interpupillare

Augenabstand

16 mm 14,1 mm 17,4 mm 16 mm 17,3 mm 16,1 mm 17 mm 16 mm 19,8 mm 18,1 mm

Eye Relief

Dégagement oculaire

Distancia interocular

Sollievo occhi

Prismentyp

BaK4 

Type of Prisms

Type des prismes

Tipo de prismas

Tipo di prismi

Prismen Vergütung Phasenvergütung

Phase Coating

Revêtement de phase

Recubrimiento de fase

Rivestimento in fase

Prism Coating

Revêtement des prismes

Tratamiento de prismas

Rivestimento delle prismi

Lichttransmission

78%

Light Transmission

Transmission de la lumière

Transmisión de luz

Trasmissione della luce

Linsen Vergütung

FMC Fully Multi Coated

Lens Coating

Traitement des lentilles 

Tratamiento de lentes

Rivestimento delle lenti

Wasserdichtigkeit bis ca.

0,5 m

Watertight down to approx.

Etanche jusqu'à

Resistente al agua hast

Resistente all'acqua

Gas Füllung

Argon

Gas Filling

Remplissage au gaz

Relleno de gas

Riempimento con gas

Stativanschlussgewinde

1/4"

Tripod Mount

Support de trépied

Conexión del trípode

Attacco treppiede

Anwendungstemperatur

-5° ~ 60°

Operation Temperature

Température de service

Temperatura de empleo 

Temperatura di esercizio

Gehäuse

ABS

Housing

Boîtier

Caja

Alloggiamento

Abmessungen ca.

117x115x40 

mm

117x115x40 

mm

130 x 125 x 46 

mm

130x125x46 

mm

145 x 135 x 54 

mm

145 x 135 x 54 

mm

170 x 140 x 65 

mm

170 x 140 x 65 

mm

168 x 148 x 68 

mm

168x148x68 

mm

Dimensions approx.

Dimensions environ

Dimensiones aprox.

Dimensioni circa

Gewicht ca.

325 g 325 g 450 g 450 g 550 g 550 g 650 g 650 g 870 g 870 g

Weight approx.

Poids environ

Peso aprox.

Peso circa
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